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1.	 INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
UŻYTKOWANIA

•	Produkt przeznaczony wyłącznie do użytku zgodnego z opisem produ-
centa.

•	Nie używać lampy w miejscach, gdzie istnieje ryzyko wybuchu, ani w po-
bliżu łatwopalnych cieczy, gazów czy pyłów.

•	Nie rozbierać obudowy ani nie ingerować w elementy elektryczne urzą-
dzenia.

•	Nie używać produktu, jeśli obudowa, przewód lub akumulator są uszko-
dzone.

•	Chronić przed upadkiem, silnymi wstrząsami oraz naciskiem mechanicz-
nym.

•	Nie wystawiać lampy ani akumulatora na działanie temperatur powyżej 
50°C.

•	Nie przechowywać ani nie ładować urządzenia w pobliżu źródeł ciepła 
lub ognia.

•	Podczas ładowania zapewnić stabilne, suche i dobrze wentylowane miej-
sce.

•	Nie przykrywać lampy ani otworów wentylacyjnych w trakcie pracy.
•	Nie pozostawiać urządzenia bez nadzoru podczas ładowania.
•	Nie dopuszczać do kontaktu akumulatora z wodą lub innymi cieczami.
•	Wymianę akumulatora wykonywać wyłącznie na model o identycz-

nych parametrach technicznych.
•	W przypadku zauważenia nietypowego zapachu, dymu lub przegrze-

wania natychmiast przerwać użytkowanie.
•	Bezwzględnie nie kierować strumienia światła bezpośrednio w oczy 

ludzi ani zwierząt – może to doprowadzić do poważnego uszkodzenia 
wzroku.

•	Unikać patrzenia prosto w diody LED podczas pracy urządzenia.

2.	 SPECYFIKACJA TECHNICZNA
•	Źródło światła: 12 W LED + COB
•	Strumień świetlny: 1000 lumenów
•	Akumulator 2 × 2000 mAh 3,7V – połączony równolegle
•	Materiał: ABS, plastik, aluminium
•	Wymiary: 607 × 63 × 63 mm
•	Waga: 546g
•	Ładowanie: USB 5 V / 1 A
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•	Czas ładowania: 6 h
•	Czas pracy: 3 h

3.	 OBSŁUGA
1.	 	Naciśnij jeden z przycisków znajdujących się na obrotowej rączce.
2.	 	Pierwsze naciśnięcie – tryb silnego światła.
3.	 	Drugie naciśnięcie – tryb słabszego światła.
4.	 	Trzecie naciśnięcie – wyłączenie lampy

4.	 PROCES ŁADOWANIA
1.	 Podłącz kabel do gniazda w latarce.
2.	 Podłącz wtyczkę USB do ładowarki.
3.	 	Czerwona dioda LED sygnalizuje ładowanie.
4.	 Zielona dioda LED oznacza zakończenie ładowania.
5.	 	Po zakończeniu ładowania odłącz kabel od ładowarki i lampy.

5.	 SPOSOBY MONTAŻU
Metoda 1 – mocowanie magnetyczne
Obróć ruchome części latarki i umieść je na stalowej powierzchni. Ma-
gnesy na końcach latarki mogą służyć również do przytrzymywania me-
talowych narzędzi, takich jak klucze, śrubokręty czy nasadki.
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Metoda 2 – mocowanie na haczyki
Haczyki umieszczone na końcach latarki umożliwiają zawieszenie jej na 
sznurku, linie lub w otworach w masce pojazdu.

6.	 LAMPA POSIADA DWA AKUMULATORY 
•	Producent : MEGABAJT Sp. z o.o.
•	Adres: ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa
•	E-mail: info@megabajt.com.pl 
•	SN: 0226
•	Oznaczenie modelu: HYLN IMR 18650
•	Typ chemiczny: akumulator litowo-manganowy
•	Obecność surowców krytycznych: lit, grafit
•	Waga: 43,7 g
•	Pojemność mAh: 2000 – 7,4 Wh
•	Napięcie nominalne: 3,7 V
•	Miejsce produkcji: MADE IN CHINA
•	Ładowalny
•	Typ: Akumulator przenośny
•	Środek gaśniczy: Woda (mgła, spray), piasek

Urządzenie wyposażone jest w dwa akumulatory, który po upływie okre-
su rękojmi może zostać wymieniony poprzez demontaż produktu w ser-
wisie lub przez wykwalifikowanego użytkownika, z zachowaniem zasad 
bezpieczeństwa. 

Uwaga! Wymiana akumulatora wymaga otwarcia obudowy.
Przy demontażu należy zachować szczególną ostrożność, aby uniknąć 
uszkodzenia akumulatora oraz zagrożenia dla bezpieczeństwa.
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Akumulatory zasady bezpiecznego użytkowania i utylizacji:
Akumulatory litowo-jonowe mogą stanowić zagrożenie w przypadku nie-
właściwego obchodzenia się z nimi.

Środki ostrożności:
•	 przed rozpoczęciem wymiany upewnij się, że urządzenie jest wy-

łączone,
•	 nie używaj metalowych narzędzi mogących spowodować zwarcie 

biegunów,
•	 nie wolno wrzucać akumulatorów do ognia, rozmontowywać, zgnia-

tać ani doprowadzać do zwarcia biegunów,
•	 uszkodzony, nieszczelny lub zdeformowany akumulator należy trak-

tować jako odpad niebezpieczny i niezwłocznie przekazać do auto-
ryzowanego punktu zbiórki.

Symbole umieszczone na opakowaniu i akumulatorze przy-
pominają o obowiązku ich selektywnej zbiórki.

Po zakończeniu okresu użytkowania urządzenia:
•	 jeśli akumulator został wymontowany – należy oddać go do wyzna-

czonego punktu zbiórki baterii (informacje o lokalizacji można uzy-
skać w urzędzie gminy lub na stronie internetowej władz lokalnych),

•	 jeśli akumulator pozostaje w urządzeniu – całe urządzenie należy 
przekazać do punktu zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicz-
nych, gdzie akumulator zostanie usunięty i poddany recyklingowi 
w sposób bezpieczny dla środowiska.

Zużyte baterie i akumulatory zawierają substancje szkodliwe dla zdro-
wia i środowiska. Oddanie ich do specjalistycznego punktu zbiórki 
umożliwia bezpieczne przetworzenie i odzyskanie cennych surowców, 
a jednocześnie zapobiega zanieczyszczeniu gleby, wody i powietrza.
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1.	 SAFETY INFORMATION
•	This product is intended for use in accordance with the manufacturer’s 

instructions only.
•	Do not use the lamp in areas where there is a risk of explosion or near 

flammable liquids, gases or dust.
•	Do not disassemble the housing or tamper with the electrical compo-

nents of the device.
•	Do not use the product if the casing, cable or battery is damaged.
•	Protect from falls, strong shocks and mechanical pressure.
•	Do not expose the lamp or battery to temperatures above 50°C.
•	Do not store or charge the device near sources of heat or fire.
•	Ensure a stable, dry and well-ventilated place during charging.
•	Do not cover the lamp or ventilation openings during operation.
•	Do not leave the device unattended while charging.
•	Do not allow the battery to come into contact with water or other liqu-

ids.
•	Replace the battery only with a model with identical technical para-

meters.
•	If you notice an unusual smell, smoke or overheating, stop using the 

device immediately.
•	Never direct the light beam directly into the eyes of people or animals 

– this can cause serious damage to your eyesight.
•	Avoid looking directly at the LEDs while the device is in operation.

2.	 TECHNICAL DATA
•	Light source: 12 W LED + COB
•	Luminous flux: 1000 lumens
•	Battery: 2 × 2000 mAh 3.7V – connected in parallel
•	Material: ABS, plastic, aluminium
•	Dimensions: 607 × 63 × 63 mm
•	Weight: 546 g
•	Charging: USB 5 V / 1 A
•	Charging time: 6 hours
•	Operating time: 3 hours
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3.	 OPERATION
1.	 Press one of the buttons on the rotating handle.
2.	 	First press – strong light mode.
3.	 	Second press – low light mode.
4.	 	Third press – lamp off

4.	 CHARGING PROCESS
1.	 Connect the cable to the socket in the torch.
2.	 	Connect the USB plug to the charger.
3.	 	The red LED indicates charging.
4.	 	The green LED indicates that charging is complete.
5.	 	Once charging is complete, disconnect the cable from the charger 

and the torch.

5.	 MOUNTING METHODS
Method 1 – magnetic mounting
Rotate the movable parts of the torch and place them on a steel surface. 
The magnets at the ends of the torch can also be used to hold metal 
tools such as keys, screwdrivers or sockets.
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Method 2 – hook mounting
The hooks at the ends of the torch allow it to be hung on a string, rope 
or in the holes in the bonnet of a vehicle.

6.	 THE LAMP HAS TWO BATTERIES 
•	Manufacturer: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	Address: ul. Rydygiera 8, 01-793 Warsaw
•	E-mail:info@megabajt.com.pl 
•	SN: 0226
•	Model designation: HYLN IMR 18650
•	Chemical type: lithium-manganese battery
•	Presence of critical raw materials: lithium, graphite
•	Weight: 43.7 g
•	mAh capacity: 2000 – 7.4 Wh
•	Nominal voltage: 3.7 V
•	Place of manufacture: MADE IN CHINA
•	Rechargeable
•	Type: Portable battery
•	Extinguishing agent: Water (mist, spray), sand

The device is equipped with two batteries, which can be replaced after 
the warranty period by dismantling the product at a service centre or by 
a qualified user, in accordance with safety rules. 

Warning! Replacing the battery requires opening the casing.
Take special care when disassembling to avoid damaging the battery 
and posing a safety hazard.
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Batteries - rules for safe use and disposal:
Lithium-ion batteries can be dangerous if handled improperly.

Precautions:
•	 Before replacing the battery, ensure that the device is switched off.
•	 Do not use metal tools that could cause the terminals to short circuit,
•	 Do not throw batteries into fire, disassemble, crush or short-circuit 

the terminals.
•	 Damaged, leaking or deformed batteries should be treated as ha-

zardous waste and immediately taken to an authorised collection 
point.

The symbols on the packaging and battery remind you of the 
obligation to collect them separately.

At the end of the device’s service life:
•	 if the battery has been removed, take it to a designated battery col-

lection point (information on locations can be obtained from your 
local council or on the local authority’s website),

•	 if the battery remains in the device, the entire device should be 
taken to an electrical and electronic waste collection point, where 
the battery will be removed and recycled in an environmentally safe 
manner.

Used batteries and accumulators contain substances that are harmful 
to health and the environment. Taking them to a specialised collection 
point enables safe processing and recovery of valuable raw materials, 
while preventing soil, water and air pollution.
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1.	 INFORMACE O BEZPEČNOSTI POUŽÍVÁNÍ
•	Produkt je určen výhradně k použití v souladu s popisem výrobce.
•	Lampu nepoužívejte v místech, kde hrozí nebezpečí výbuchu, ani v 

blízkosti hořlavých kapalin, plynů nebo prachu.
•	Nerozebírejte kryt ani nezasahujte do elektrických součástí zařízení.
•	Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen kryt, kabel nebo baterie.
•	Chraňte před pádem, silnými otřesy a mechanickým tlakem.
•	Nevystavujte lampu ani baterii teplotám nad 50 °C.
•	Neskladujte ani nenabíjejte zařízení v blízkosti zdrojů tepla nebo ohně.
•	Během nabíjení zajistěte stabilní, suché a dobře větrané místo.
•	Během provozu nezakrývejte lampu ani ventilační otvory.
•	Nenechávejte zařízení bez dozoru během nabíjení.
•	Nedovolte, aby se baterie dostala do kontaktu s vodou nebo jinými 

kapalinami.
•	Baterii vyměňujte pouze za model se stejnými technickými parametry.
•	V případě, že zaznamenáte neobvyklý zápach, kouř nebo přehřátí, 

okamžitě přestaňte zařízení používat.
•	Nikdy nesměřujte světelný paprsek přímo do očí lidí nebo zvířat – 

mohlo by dojít k vážnému poškození zraku.
•	Během provozu zařízení se vyhýbejte přímému pohledu na LED diody.

2.	 TECHNICKÉ ÚDAJE
•		Světelný zdroj: 12 W LED + COB
•		Světelný tok: 1000 lumenů
•		Akumulátor 2 × 2000 mAh 3,7 V – zapojený paralelně
•		Materiál: ABS, plast, hliník
•		Rozměry: 607 × 63 × 63 mm
•		Hmotnost: 546 g
•		Nabíjení: USB 5 V / 1 A
•		Doba nabíjení: 6 h
•		Provozní doba: 3 h

3.	 OBSLUHA
1.	 	Stiskněte jedno z tlačítek na otočné rukojeti.
2.	 	První stisknutí – režim silného světla.
3.	 	Druhé stisknutí – režim slabšího světla.
4.	 	Třetí stisknutí – vypnutí lampy
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4.	 PROCES NABÍJENÍ
1.	 	Připojte kabel do zásuvky na svítilně.
2.	 Připojte USB konektor k nabíječce.
3.	 Červená LED dioda signalizuje nabíjení.
4.	 	Zelená LED dioda signalizuje dokončení nabíjení.
5.	 	Po dokončení nabíjení odpojte kabel od nabíječky a svítilny.

5.	 ZPŮSOBY MONTÁŽE
Metoda 1 – magnetické upevnění
Otočte pohyblivé části svítilny a umístěte je na ocelový povrch. Magnety 
na koncích svítilny mohou sloužit také k uchycení kovových nástrojů, 
jako jsou klíče, šroubováky nebo nástrčné klíče.

Metoda 2 – upevnění na háčky
Háčky umístěné na koncích svítilny umožňují její zavěšení na provázku, 
laně nebo v otvorech v kapotě vozidla.
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6.	 LAMPY MAJÍ DVĚ BATERIE
•	Výrobce: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	Adresa: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
•	E-mail:info@megabajt.com.pl 
•	SN: 0226
•	Označení modelu: HYLN IMR 18650
•	Chemický typ: lithiovo-manganový akumulátor
•	Přítomnost kritických surovin: lit, grafit
•	Hmotnost: 43,7 g
•	Kapacita mAh: 2000 – 7,4 Wh
•	Jmenovité napětí: 3,7 V
•	Místo výroby: VYROBENO V ČÍNĚ
•	Nabíjecí
•	Typ: Přenosná baterie
•	Hasicí prostředek: Voda (mlha, sprej), písek

Zařízení je vybaveno dvěma akumulátory, které lze po uplynutí záruční 
doby vyměnit demontáží produktu v servisu nebo kvalifikovaným uživa-
telem při dodržení bezpečnostních pravidel. 

Pozor! Výměna akumulátoru vyžaduje otevření krytu.
Při demontáži je třeba postupovat s maximální opatrností, aby nedošlo 
k poškození akumulátoru a ohrožení bezpečnosti.

Zásady bezpečného používání a likvidace baterií:
Lithium-iontové baterie mohou při nesprávném zacházení představovat 
nebezpečí.

Bezpečnostní opatření:
•	 před zahájením výměny se ujistěte, že je zařízení vypnuté,
•	 nepoužívejte kovové nástroje, které by mohly způsobit zkrat pólů,
•	 baterie nesmí být vhozeny do ohně, rozebírány, mačkány ani nesmí 

dojít ke zkratu pólů,
•	 poškozený, netěsný nebo deformovaný akumulátor je třeba pova-

žovat za nebezpečný odpad a neprodleně jej odevzdat v autorizo-
vaném sběrném místě.
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Symboly na obalu a baterii připomínají povinnost jejich sele-
ktivního sběru.

Po skončení životnosti zařízení:
•	 pokud byl akumulátor demontován – je třeba jej odevzdat do urče-

ného sběrného místa pro baterie (informace o umístění lze získat 
na obecním úřadě nebo na webových stránkách místních úřadů),

•	 pokud zůstává baterie v zařízení – celé zařízení odevzdejte do sběr-
ného místa pro elektrický a elektronický odpad, kde bude baterie 
odstraněna a recyklována způsobem bezpečným pro životní pro-
středí.

Použité baterie a akumulátory obsahují látky škodlivé pro zdraví a ži-
votní prostředí. Odevzdáním do specializovaného sběrného místa umo-
žníte jejich bezpečné zpracování a zpětné získání cenných surovin 
a zároveň zabráníte znečištění půdy, vody a ovzduší.
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1.	 BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
•	Tento výrobok je určený na použitie výhradne v súlade s pokynmi 

výrobcu.
•	Lampu nepoužívajte v priestoroch, kde hrozí nebezpečenstvo výbu-

chu, ani v blízkosti horľavých kvapalín, plynov alebo prachu.
•	Nerozoberajte kryt a nezasahujte do elektrických komponentov zaria-

denia.
•	Produkt nepoužívajte, ak je poškodený kryt, kábel alebo batéria.
•	Chráňte pred pádmi, silnými nárazmi a mechanickým tlakom.
•	Nevystavujte lampu ani batériu teplotám nad 50 °C.
•	Neskladujte ani nenabíjajte zariadenie v blízkosti zdrojov tepla alebo 

ohňa.
•	Počas nabíjania zabezpečte stabilné, suché a dobre vetrané miesto.
•	Počas prevádzky nezakrývajte lampu ani ventilačné otvory.
•	Počas nabíjania nenechávajte zariadenie bez dozoru.
•	Nedovoľte, aby sa batéria dostala do kontaktu s vodou alebo inými 

tekutinami.
•	Batériu nahraďte iba modelom s identickými technickými parametrami.
•	Ak zaznamenáte nezvyčajný zápach, dym alebo prehriatie, okamžite 

prestaňte zariadenie používať.
•	Nikdy nesmerujte svetelný lúč priamo do očí ľudí alebo zvierat – mohlo 

by to spôsobiť vážne poškodenie zraku.
•	Počas prevádzky zariadenia sa vyhnite priamemu pohľadu na LED 

diódy.

2.	 TECHNICKÉ ÚDAJE
•	Svetelný zdroj: 12 W LED + COB
•	Svetelný tok: 1000 lúmenov
•	Batéria: 2 × 2000 mAh 3,7 V – zapojené paralelne
•	Materiál: ABS, plast, hliník
•	Rozmery: 607 × 63 × 63 mm
•	Hmotnosť: 546 g
•	Nabíjanie: USB 5 V / 1 A
•	Doba nabíjania: 6 hodín
•	Prevádzková doba: 3 hodiny
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3.	 OVLÁDANIE
1.	 	Stlačte jedno z tlačidiel na otočnej rukoväti.
2.	 	Prvé stlačenie – režim silného osvetlenia.
3.	 	Druhé stlačenie – režim slabého osvetlenia.
4.	 	Tretie stlačenie – vypnutie lampy

4.	 PROCES NABÍJANIA
1.	 Pripojte kábel do zásuvky v baterke.
2.	 Pripojte USB konektor k nabíjačke.
3.	 	Červená LED dióda signalizuje nabíjanie.
4.	 	Zelená LED dióda signalizuje, že nabíjanie je dokončené.
5.	 	Po dokončení nabíjania odpojte kábel od nabíjačky a batérie.

5.	 SPÔSOBY MONTÁŽE
Metóda 1 – magnetická montáž
Otočte pohyblivé časti svietidla a umiestnite ich na oceľový povrch. 
Magnety na koncoch svietidla možno použiť aj na uchytenie kovových 
nástrojov, ako sú kľúče, skrutkovače alebo nástrčné kľúče.
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Metóda 2 – montáž pomocou háčikov
Háčky na koncoch svietidla umožňujú jeho zavesenie na šnúru, lano 
alebo do otvorov v kapote vozidla.

6.	 SVETLO MÁ DVE BATÉRIE 
•	Výrobca: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	Adresa: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
•	E-mail:info@megabajt.com.pl 
•	SN: 0226
•	Označenie modelu: HYLN IMR 18650
•	Chemický typ: lítium-mangánová batéria
•	Prítomnosť kritických surovín: lítium, grafit
•	Hmotnosť: 43,7 g
•	Kapacita mAh: 2000 – 7,4 Wh
•	Menovité napätie: 3,7 V
•	Miesto výroby: VYROBENÉ V ČÍNE
•	Nabíjateľná
•	Typ: Prenosná batéria
•	Hasiaca látka: Voda (hmla, sprej), piesok

Zariadenie je vybavené dvoma batériami, ktoré je možné po uplynutí 
záručnej doby vymeniť demontážou výrobku v servisnom stredisku ale-
bo kvalifikovaným používateľom v súlade s bezpečnostnými pravidlami. 

Upozornenie! Výmena batérie vyžaduje otvorenie krytu.
Pri demontáži postupujte opatrne, aby nedošlo k poškodeniu batérie 
a ohrozeniu bezpečnosti.
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Batérie – pravidlá bezpečného používania a likvidácie:
Lítium-iónové batérie môžu byť pri nesprávnom zaobchádzaní nebez-
pečné.

Bezpečnostné opatrenia:
•	 Pred výmenou batérie sa uistite, že je zariadenie vypnuté.
•	 Nepoužívajte kovové nástroje, ktoré by mohli spôsobiť skrat medzi 

svorkami.
•	 Batérie nehádžte do ohňa, nerozoberajte, nerozbijte ani nezapríčni-

te skrat medzi pólmi.
•	 Poškodené, netesné alebo deformované batérie sa musia považo-

vať za nebezpečný odpad a ihneď odniesť do autorizovaného zber-
ného miesta..

Symboly na obale a batérii pripomínajú povinnosť ich sep-
arovaného zberu.

Na konci životnosti zariadenia:
•	 ak bola batéria vyňatá, odvezte ju do určeného zberného miesta pre 

batérie (informácie o umiestnení môžete získať od miestneho úradu 
alebo na webovej stránke miestnych orgánov),

•	 ak batéria zostala v zariadení, celé zariadenie by sa malo odnie-
sť do zberného miesta elektrického a elektronického odpadu, kde 
bude batéria vyňatá a recyklovaná spôsobom šetrným k životnému 
prostrediu.

Použité batérie a akumulátory obsahujú látky, ktoré sú škodlivé pre 
zdravie a životné prostredie. Odovzdaním na špecializovanom zbernom 
mieste sa zabezpečí bezpečné spracovanie a zhodnotenie cenných su-
rovín a zároveň sa zabráni znečisteniu pôdy, vody a ovzdušia.
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1.	 BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK
•	Ez a termék kizárólag a gyártó utasításainak megfelelően használ-

ható.
•	Ne használja a lámpát robbanásveszélyes területeken, gyúlékony fo-

lyadékok, gázok vagy por közelében.
•	Ne szerelje szét a burkolatot, és ne nyúljon a készülék elektromos 

alkatrészeihez.
•	Ne használja a terméket, ha a burkolat, a kábel vagy az akkumulátor 

megsérült.
•	Óvja a lámpát az eséstől, erős ütésektől és mechanikai nyomástól.
•	Ne tegye ki a lámpát vagy az akkumulátort 50 °C feletti hőmérséklet-

nek.
•	Ne tárolja és ne töltse a készüléket hőforrások vagy tűz közelében.
•	A töltés során gondoskodjon stabil, száraz és jól szellőző helyről.
•	Ne takarja le a lámpát vagy a szellőzőnyílásokat működés közben.
•	Töltés közben ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket.
•	Ne engedje, hogy az akkumulátor vízzel vagy más folyadékkal érint-

kezzen.
•	Az akkumulátort csak azonos műszaki paraméterekkel rendelkező 

modellel cserélje ki.
•	Ha szokatlan szagot, füstöt vagy túlmelegedést észlel, azonnal hagyja 

abba a készülék használatát.
•	Soha ne irányítsa a fénysugarat közvetlenül emberek vagy állatok 

szemébe – ez súlyos károsodást okozhat a látásában.
•	Kerülje a LED-ek közvetlen nézését, amíg a készülék működik.

2.	 MŰSZAKI ADATOK
•	Fényforrás: 12 W LED + COB
•	Fényáram: 1000 lumen
•	Akkumulátor: 2 × 2000 mAh 3,7 V – párhuzamosan kapcsolva
•	Anyag: ABS, műanyag, alumínium
•	Méretek: 607 × 63 × 63 mm
•	Súly: 546 g
•	Töltés: USB 5 V / 1 A
•	Töltési idő: 6 óra
•	Működési idő: 3 óra
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3.	 MŰKÖDÉS
1.	 	Nyomja meg a forgó fogantyún található gombok egyikét.
2.	 	Első gombnyomás – erős fény mód.
3.	 	Második nyomás – gyenge fény mód.
4.	 	Harmadik gombnyomás – lámpa kikapcsolása

4.	 TÖLTÉSI FOLYAMAT
1.	 Csatlakoztassa a kábelt a zseblámpa aljzatához.
2.	 	Csatlakoztassa az USB-csatlakozót a töltőhöz.
3.	 	A piros LED jelzi a töltést.
4.	 	A zöld LED jelzi, hogy a töltés befejeződött.
5.	 	A töltés befejezése után húzza ki a kábelt a töltőből és a zseblám-

pából.

5.	 RÖGZÍTÉSI MÓDSZEREK
1. módszer – mágneses rögzítés
Forgassa el a lámpa mozgatható részeit, és helyezze őket egy acél fe-
lületre. A lámpa végein található mágnesek fém eszközök, például kulc-
sok, csavarhúzók vagy dugók rögzítésére is használhatók.
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2. módszer – akasztós rögzítés
A zseblámpa végein található kampók lehetővé teszik, hogy azt egy zsi-
nórra, kötélre vagy a jármű motorháztetőjén található lyukakra akassza.

6.	 A LÁMPA KÉT ELEMMEL MŰKÖDIK 
•	Gyártó: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	Cím: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varsó
•	E-mail:info@megabajt.com.pl 
•	SN: 0226
•	Modelljelölés: HYLN IMR 18650
•	Kémiai típus: lítium-mangán akkumulátor
•	Kritikus nyersanyagok jelenléte: lítium, grafit
•	Súly: 43,7 g
•	mAh kapacitás: 2000 – 7,4 Wh
•	Névleges feszültség: 3,7 V
•	Gyártási hely: KÍNA
•	Újratölthető
•	Típus: Hordozható akkumulátor
•	Oltóanyag: víz (köd, spray), homok

A készülék két akkumulátorral van felszerelve, amelyek a jótállási 
időszak után a termék szervizközpontban történő szétszerelésével vagy 
egy képzett felhasználó által, a biztonsági szabályoknak megfelelően 
cserélhetők. 

Figyelem! Az akkumulátor cseréjéhez a burkolatot fel kell nyitni.
A szétszerelés során különös óvatossággal járjon el, hogy ne sérüljön 
az akkumulátor és ne keletkezzen biztonsági kockázat.
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Akkumulátorok – biztonságos használatra és ártalmatlanításra vo-
natkozó szabályok:
A lítium-ion akkumulátorok nem megfelelő kezelés esetén veszélyesek 
lehetnek.

Óvintézkedések:
•	 Az akkumulátor cseréje előtt győződjön meg arról, hogy a készülék 

ki van kapcsolva.
•	 Ne használjon fém szerszámokat, amelyek rövidzárlatot okozhat-

nak a kapcsokban.
•	 Ne dobja az akkumulátorokat tűzbe, ne szerelje szét, ne törje össze 

és ne rövidre zárja a kapcsokat.
•	 A sérült, szivárgó vagy deformált akkumulátorokat veszélyes hul-

ladékként kell kezelni, és azonnal el kell vinni egy engedélyezett 
gyűjtőhelyre.

A csomagoláson és az akkumulátoron található szimbólu-
mok emlékeztetik Önt arra, hogy azokat külön kell gyűjteni.

A készülék élettartamának végén:
•	 ha az akkumulátort eltávolította, vigye el egy kijelölt akkumulátor-

-gyűjtőhelyre (a helyszínekről információt a helyi önkormányzatnál 
vagy a helyi hatóság honlapján kaphat),

•	 ha az akkumulátor a készülékben maradt, a teljes készüléket el kell 
vinni egy elektromos és elektronikus hulladék gyűjtőhelyre, ahol az 
akkumulátort eltávolítják és környezetbarát módon újrahasznosítják.

A használt elemek és akkumulátorok egészségre és környezetre ká-
ros anyagokat tartalmaznak. A speciális gyűjtőhelyre való elszállításuk 
lehetővé teszi az értékes nyersanyagok biztonságos feldolgozását és 
visszanyerését, miközben megakadályozza a talaj, a víz és a levegő 
szennyeződését.
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1.	 ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
•	Продуктът е предназначен за употреба само в съответствие с оп-

исанието на производителя.
•	Не използвайте лампата в зони, където има риск от експлозия, 

или в близост до запалими течности, газове или прах.
•	Не разглобявайте корпуса и не пипайте електрическите компонен-

ти на устройството.
•	Не използвайте продукта, ако корпусът, кабелът или батерията са 

повредени.
•	Предпазвайте от падане, силни удари и механично налягане.
•	Не излагайте лампата или батерията на температури над 50 °C.
•	Не съхранявайте и не зареждайте устройството в близост до из-

точници на топлина или огън.
•	Осигурете стабилно, сухо и добре проветриво място по време на 

зареждането.
•	Не покривайте лампата или вентилационните отвори по време на 

работа.
•	Не оставяйте устройството без надзор по време на зареждане.
•	Не позволявайте батерията да влиза в контакт с вода или други 

течности.
•	Заменете батерията само с модел с идентични технически пара-

метри.
•	Ако забележите необичайна миризма, дим или прегряване, спре-

те незабавно да използвате устройството.
•	Никога не насочвайте светлинния лъч директно към очите на хора 

или животни – това може да причини сериозни увреждания на зре-
нието.

•	Избягвайте да гледате директно към светодиодите, докато устрой-
ството е в действие.

2.	 ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
•	Източник на светлина: 12 W LED + COB
•	Светлинен поток: 1000 лумена
•	Батерия: 2 × 2000 mAh 3,7 V – свързани паралелно
•	Материал: ABS, пластмаса, алуминий
•	Размери: 607 × 63 × 63 mm
•	Тегло: 546 g
•		Зареждане: USB 5 V / 1 A
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•	Време за зареждане: 6 часа
•	Време на работа: 3 часа

3.	 РАБОТА
1.	 Натиснете един от бутоните на въртящата се дръжка.
2.	 	Първо натискане – режим на силна светлина.
3.	 	Второ натискане – режим на слаба светлина.
4.	 	Трето натискане – лампата се изключва

4.	 ПРОЦЕС НА ЗАРЕЖДАНЕ
1.	 Свържете кабела към гнездото на фенера.
2.	 	Свържете USB щепсела към зарядното устройство.
3.	 	Червеният LED индикатор показва, че се зарежда.
4.	 	Зеленият светодиод показва, че зареждането е приключило.
5.	 	След като зареждането приключи, извадете кабела от зарядно-

то устройство и фенера.

5.	 МЕТОДИ ЗА МОНТАЖ
Метод 1 – магнитно закрепване
Завъртете подвижните части на фенера и ги поставете върху сто-
манена повърхност. Магнитите в краищата на фенера могат да се 
използват и за закрепване на метални инструменти като ключове, 
отвертки или гаечни ключове.
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Метод 2 – монтаж с куки
Куките в краищата на фенера позволяват да бъде закачен на въже, 
кабел или в отворите на капака на автомобил.

6.	 ЛАМПАТА ИМА ДВЕ БАТЕРИИ 
•	Производител: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	Адрес: ul. Rydygiera 8, 01-793 Варшава
•	E-mail:info@megabajt.com.pl 
•	SN: 0226
•	Означение на модела: HYLN IMR 18650
•	Химичен тип: литиево-манганова батерия
•	Наличие на критични суровини: литий, графит
•	Тегло: 43,7 g
•	Капацитет в mAh: 2000 – 7,4 Wh
•	Номинално напрежение: 3,7 V
•	Място на производство: ПРОИЗВЕДЕНО В КИТАЙ
•	Презареждаема
•	Тип: Преносима батерия
•	Гасително средство: вода (мъгла, спрей), пясък

Устройството е оборудвано с две батерии, които могат да бъдат 
подменени след изтичане на гаранционния срок чрез разглобяване 
на продукта в сервизен център или от квалифициран потребител, в 
съответствие с правилата за безопасност. 

Предупреждение! Замяната на батерията изисква отваряне на 
корпуса.
Бъдете особено внимателни при разглобяването, за да не повреди-
те батерията и да не създадете опасност за безопасността.
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Батерии – правила за безопасно използване и изхвърляне:
Литиево-йонните батерии могат да бъдат опасни, ако се боравят 
неправилно.

Предпазни мерки:
•	 Преди да замените батерията, се уверете, че устройството е 

изключено.
•	 Не използвайте метални инструменти, които могат да причинят 

късо съединение между клемите.
•	 Не хвърляйте батериите в огън, не ги разглобявайте, не ги смач-

квайте и не предизвиквайте късо съединение между полюсите.
•	 Повредените, изтичащи или деформирани батерии трябва да 

се третират като опасни отпадъци и незабавно да се отнесат в 
оторизирано място за събиране.

Символите върху опаковката и батерията ви напомнят за 
задължението да ги събирате отделно.

В края на експлоатационния живот на устройството:
•	 ако батерията е била извадена, я занесете в определено мяс-

то за събиране на батерии (информация за местоположенията 
може да получите от местния съвет или на уебсайта на мест-
ните власти),

•	 ако батерията остане в устройството, цялото устройство трябва 
да бъде отнесено до пункт за събиране на електрически и елек-
тронни отпадъци, където батерията ще бъде извадена и рецик-
лирана по екологично безопасен начин.

Използваните батерии и акумулатори съдържат вещества, които са 
вредни за здравето и околната среда. Доставянето им в специали-
зирано място за събиране позволява безопасното им преработване 
и възстановяване на ценни суровини, като същевременно се предо-
твратява замърсяването на почвата, водата и въздуха.
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1.	 SAUGOS INFORMACIJA
•	Šis produktas skirtas naudoti tik pagal gamintojo instrukcijas.
•	Nenaudokite lempos vietose, kuriose yra sprogimo pavojus, arba šalia 

degių skysčių, dujų ar dulkių.
•	Negalima išardyti korpuso ar kištis į prietaiso elektrines dalis.
•	Nenaudokite produkto, jei korpusas, kabelis ar baterija yra pažeisti.
•	Saugokite nuo kritimo, stiprių smūgių ir mechaninio spaudimo.
•	Negalima laikyti lempos ar baterijos temperatūroje, viršijančioje 50 °C.
•	Nelaikykite ir neikraukite prietaiso šilumos šaltinių ar ugnies šaltinių 

artumoje.
•	Įkrovimo metu užtikrinkite stabilią, sausą ir gerai vėdinamą vietą.
•	Naudojimo metu neuždengiokite lempos ar ventiliacijos angų.
•	Įkrovimo metu nepalikite prietaiso be priežiūros.
•	Neleiskite, kad baterija liestųsi su vandeniu ar kitais skysčiais.
•	Bateriją keiskite tik identiškais techniniais parametrais.
•	Jei pastebite neįprastą kvapą, dūmus ar perkaitimą, nedelsdami nu-

stokite naudoti įrenginį.
•	Niekada nenukreipkite šviesos spindulio tiesiai į žmonių ar gyvūnų 

akis – tai gali rimtai pakenkti jūsų regėjimui.
•	Venkite žiūrėti tiesiai į šviesos diodus, kai prietaisas veikia.

2.	 TECHNINIAI DUOMENYS
•		Šviesos šaltinis: 12 W LED + COB
•		Šviesos srautas: 1000 liumenų
•		Baterija: 2 × 2000 mAh 3,7 V – sujungtos lygiagrečiai
•		Medžiaga: ABS, plastikas, aliuminis
•		Matmenys: 607 × 63 × 63 mm
•		Svoris: 546 g
•		Įkrovimas: USB 5 V / 1 A
•		Įkrovimo laikas: 6 valandos
•		Veikimo laikas: 3 valandos

3.	 NAUDOJIMAS
1.	 	Paspauskite vieną iš mygtukų ant sukamo rankenos.
2.	 	Pirmasis paspaudimas – stiprus apšvietimas.
3.	 	Antras paspaudimas – silpnas apšvietimo režimas.
4.	 	Trečias paspaudimas – lempa išjungiama



27

Tracer TR-WL02Naudojimo instrukcija LT

4.	 ĮKROVIMO PROCESAS
1.	 Prijunkite kabelį prie žibintuvėlio lizdo.
2.	 Prijunkite USB kištuką prie įkroviklio.
3.	 Raudona LED lemputė rodo, kad įkrovimas vyksta.
4.	 Žalia LED lemputė rodo, kad įkrovimas baigtas.
5.	 	Kai įkrovimas baigtas, atjunkite kabelį nuo įkroviklio ir žibintuvėlio.

5.	 MONTAVIMO BŪDAI
1 metodas – magnetinis montavimas
Pasukite judančias žibintuvėlio dalis ir padėkite jas ant plieninio pavi-
ršiaus. Žibintuvėlio galuose esančius magnetus taip pat galima naudoti 
metaliniams įrankiams, pvz., raktams, atsuktuvams ar kištukams, laikyti.

2 metodas – tvirtinimas kabliukais
Kablys žibinto galuose leidžia jį pakabinti ant virvės, lynų arba automo-
bilio variklio dangčio skylučių.
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6.	 LEMPOS TURI DU AKUMULIATORIUS 
•	Gamintojas: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	Adresas: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšuva
•	E. paštas:info@megabajt.com.pl 
•	SN: 0226
•	Modelio pavadinimas: HYLN IMR 18650
•	Cheminis tipas: ličio-mangano baterija
•	Kritinių žaliavų buvimas: litis, grafitas
•	Svoris: 43,7 g
•	mAh talpa: 2000 – 7,4 Wh
•	Nominalusis įtampa: 3,7 V
•	Gamybos vieta: PAGAMINTA KINIJOJE
•	Įkraunama
•	Tipas: Nešiojama baterija
•	Gaisro gesinimo medžiaga: vanduo (rūkas, purškiklis), smėlis

Prietaisas turi dvi baterijas, kurias po garantinio laikotarpio galima pake-
isti, išardant produktą aptarnavimo centre arba kvalifikuotam vartotojui, 
laikantis saugos taisyklių. 

Įspėjimas! Norint pakeisti bateriją, reikia atidaryti korpusą.
Išardydami būkite ypač atsargūs, kad nepažeistumėte baterijos ir 
nesukeltumėte pavojaus saugumui.

Baterijos – saugaus naudojimo ir šalinimo taisyklės:
Netinkamai naudojamos ličio jonų baterijos gali būti pavojingos.

Atsargumo priemonės:
•	 Prieš keičiant bateriją, įsitikinkite, kad prietaisas yra išjungtas.
•	 Nenaudokite metalinių įrankių, kurie gali sukelti gnybtų trumpąjį jun-

gimą.
•	 Negalima mesti baterijų į ugnį, išardyti, sulaužyti ar sukelti trumpą 

jungimą tarp polių.
•	 Sugadintos, nutekėjusios ar deformuotos baterijos turi būti laikomos 

pavojingomis atliekomis ir nedelsiant nuneštos į įgaliotą surinkimo 
punktą.
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Simboliai ant pakuotės ir baterijos primena apie pareigą jas 
surinkti atskirai.

Pasibaigus prietaiso tarnavimo laikui:
•	 jei baterija buvo išimta, nuneškite ją į paskirtą baterijų surinki-

mo punktą (informaciją apie vietas galite gauti iš savo vietos 
savivaldybės arba vietos valdžios institucijos interneto svetainėje),

•	 jei baterija liko įrenginyje, visą įrenginį reikia nunešti į elektros ir 
elektronikos atliekų surinkimo punktą, kur baterija bus išimta ir per-
dirbta aplinkai saugiu būdu.

Naudotos baterijos ir akumuliatoriai yra medžiagų, kurios yra kenksmin-
gos sveikatai ir aplinkai. Nunešus juos į specializuotą surinkimo punktą, 
galima saugiai perdirbti ir atgauti vertingas žaliavas, tuo pačiu išven-
giant dirvožemio, vandens ir oro taršos.
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1.	 INFORMĀCIJA PAR LIETOŠANAS DROŠĪBU
•	Produkts ir paredzēts lietošanai tikai saskaņā ar ražotāja aprakstu.
•	Nelietojiet lampu vietās, kur pastāv sprādzienbīstamība, vai degvielas, 

gāzes vai putekļu tuvumā.
•	Neizjauciet korpusu un neiejaucieties ierīces elektriskajās detaļās.
•	Nelietojiet produktu, ja korpuss, vads vai akumulators ir bojāts.
•	Aizsargājiet no krišanas, spēcīgiem triecieniem un mehānisku spiedienu.
•	Nelietojiet lampu vai akumulatoru temperatūrā virs 50 °C.
•	Neuzglabājiet un neuzlādējiet ierīci siltuma avotu vai uguns tuvumā.
•	Lādēšanas laikā nodrošiniet stabilu, sausu un labi ventilētu vietu.
•	Lampas un ventilācijas atveres darbības laikā nedrīkst aizsegt.
•	Neatstājiet ierīci bez uzraudzības uzlādes laikā.
•	Neļaujiet akumulatoram saskarties ar ūdeni vai citām šķidrumiem.
•	Akumulatoru nomainiet tikai pret modeli ar identiskiem tehniskajiem 

parametriem.
•	Ja pamanāt neparastu smaržu, dūmus vai pārkaršanu, nekavējoties 

pārtrauciet lietošanu.
•	Nekādā gadījumā nevēršiet gaismas staru tieši cilvēku vai dzīvnieku 

acīs – tas var izraisīt nopietnus redzes traucējumus.
•	Izvairieties no tiešas skatīšanās uz LED diodēm, kad ierīce darbojas.

2.	 TEHNISKIE DATI
•		Gaismas avots: 12 W LED + COB
•	Gaismas plūsma: 1000 lūmeni
•	Akumulators 2 × 2000 mAh 3,7V – savienots paralēli
•	Materiāls: ABS, plastmasa, alumīnijs
•	Izmēri: 607 × 63 × 63 mm
•	Svars: 546 g
•	Uzlāde: USB 5 V / 1 A
•	Uzlādes laiks: 6 h
•	Darba laiks: 3 h

3.	 LIETOŠANA
1.	 	Nospiediet vienu no pogām, kas atrodas uz pagriežamā roktura.
2.	 	Pirmā nospiešana – spēcīgas gaismas režīms.
3.	 	Otrā nospiešana – vājākas gaismas režīms.
4.	 	Trešais nospiežot – lampas izslēgšana
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4.	 UZLĀDES PROCESS
1.	 Pievienojiet kabeli lukturī esošajai ligzdai.
2.	 	Pievienojiet USB spraudni uzlādētājam.
3.	 	Sarkana LED diode norāda uz uzlādi.
4.	 	Zaļā LED diode norāda uz uzlādes pabeigšanu.
5.	 	Pēc uzlādes pabeigšanas atvienojiet kabeli no lādētāja un luktura.

5.	 MONTĀŽAS VEIDI
1. metode – magnētiska piestiprināšana
Pagrieziet luktura kustīgās daļas un novietojiet tās uz tērauda vir-
smas. Magnēti luktura galos var tikt izmantoti arī metāla instrumentu, 
piemēram, atslēgu, skrūvgriežu vai uzgaļu, turēšanai.

2. metode – piestiprināšana ar āķiem
Āķi luktura galos ļauj to uzkārt uz auklas, virves vai transportlīdzekļa 
motora pārsega atvērumiem.
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6.	 LAMPAS IR DIVI AKUMULATORI 
•	Ražotājs: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	Adrese: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varšava
•	E-pasts:info@megabajt.com.pl 
•	SN: 0226
•	Modeļa apzīmējums: HYLN IMR 18650
•	Ķīmiskais tips: litija-mangāna akumulators
•	Kritisko izejvielu klātbūtne: litijs, grafīts
•	Svars: 43,7 g
•	Kapacitāte mAh: 2000 – 7,4 Wh
•	Nominālais spriegums: 3,7 V
•	Ražošanas vieta: RAŽOTS ĶĪNĀ
•	Uzlādējams
•	Tips: Pārnēsājams akumulators
•	Ugunsdzēsības līdzeklis: ūdens (migla, aerosols), smiltis

Ierīce ir aprīkota ar diviem akumulatoriem, kurus pēc garantijas termiņa 
beigām var nomainīt, izjaucot produktu servisa centrā vai kvalificētam 
lietotājam, ievērojot drošības noteikumus. 

Uzmanību! Akumulatora nomaiņa prasa korpusa atvēršanu.
Demontāžas laikā jāievēro īpaša piesardzība, lai izvairītos no akumula-
tora bojājumiem un drošības apdraudējuma.

Akumulatoru drošas lietošanas un utilizācijas noteikumi:
Litija jonu akumulatori var radīt apdraudējumu, ja tie netiek pareizi lietoti.

Piesardzības pasākumi:
•	 pirms nomainīšanas pārliecinieties, ka ierīce ir izslēgta,
•	 nelietojiet metāla instrumentus, kas var izraisīt polu īssavienojumu,
•	 akumulatorus nedrīkst mest ugunī, izjaukt, saspiest vai izraisīt polu 

īssavienojumu,
•	 bojātu, noplūdušu vai deformētu akumulatoru uzskatiet par bīstamu 

atkritumu un nekavējoties nogādājiet to autorizētā savākšanas 
punktā.

Uz iepakojuma un akumulatora uzliktie simboli atgādina par 
pienākumu tos šķirot.



33

Tracer TR-WL02Lietošanas instrukcija LV

Pēc ierīces ekspluatācijas perioda beigām:
•	 ja akumulators ir izņemts, tas jānodod norādītajā bateriju savākšanas 

punktā (informāciju par atrašanās vietu var saņemt pašvaldībā vai 
vietējās pašvaldības tīmekļa vietnē),

•	 ja akumulators paliek ierīcē – visa ierīce jānodod elektrisko un elek-
tronisko atkritumu savākšanas punktā, kur akumulators tiks izņemts 
un pārstrādāts videi drošā veidā.

Lietotas baterijas un akumulatori satur vielas, kas ir kaitīgas veselībai 
un videi. Nododot tos specializētā savākšanas punktā, tiek nodrošināta 
to droša pārstrāde un vērtīgo izejvielu reģenerācija, vienlaikus novēršot 
augsnes, ūdens un gaisa piesārņojumu.
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1.	 OHUTU KASUTAMISE TEAVE
•	Toode on mõeldud kasutamiseks ainult vastavalt tootja kirjeldusele.
•	Ärge kasutage lampi kohtades, kus on plahvatusoht, ega kergesti süt-

tivate vedelike, gaaside või tolmu läheduses.
•	Ärge avage korpust ega puudutage seadme elektrilisi osi.
•	Ärge kasutage toodet, kui korpus, juhe või aku on kahjustatud.
•	Kaitse toodet kukkumise, tugeva raputamise ja mehaanilise surve 

eest.
•	Ärge jätke lampi ega akut temperatuuri alla, mis ületab 50 °C.
•	Ärge hoidke ega laadige seadet soojusallikate või tule läheduses.
•	Laadimise ajal tagage stabiilne, kuiv ja hästi ventileeritud koht.
•	Ärge katke lampi ega ventilatsiooniavasid töötamise ajal.
•	Ärge jätke seadet laadimise ajal järelevalveta.
•	Ärge laske akul puutuda kokku veega ega muude vedelikega.
•	Asendage aku ainult sama tehniliste parameetritega mudeliga.
•	Kui märkate ebatavalist lõhna, suitsu või ülekuumenemist, lõpetage 

kohe kasutamine.
•	Ärge suunake valgusvoogu otseselt inimeste ega loomade silmadesse 

– see võib põhjustada tõsiseid nägemiskahjustusi.
•	Vältige seadme töötamise ajal otse LED-dioodidesse vaatamist.

2.	 TEHNILISED ANDMED
•		Valgusallikas: 12 W LED + COB
•	Valgusvoog: 1000 luumenit
•	Aku 2 × 2000 mAh 3,7 V – paralleelselt ühendatud
•	Materjal: ABS, plastik, alumiinium
•	Mõõtmed: 607 × 63 × 63 mm
•	Kaal: 546 g
•	Laadimine: USB 5 V / 1 A
•	Laadimisaeg: 6 h
•	Tööaeg: 3 h

3.	 KASUTAMINE
1.	 	Vajutage ühte pöörleva käepideme nuppudest.
2.	 	Esimene vajutus – tugev valgus.
3.	 	Teine vajutus – nõrgem valgusrežiim.
4.	 	Kolmas vajutus – lambi väljalülitamine
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4.	 LAADIMISPROTSESS
1.	 	Ühendage kaabel taskulambi pistikupesaga.
2.	 	Ühendage USB-pistik laadijaga.
3.	 	Punane LED-indikaator näitab laadimist.
4.	 	Roheline LED-indikaator näitab laadimise lõppu.
5.	 	Kui laadimine on lõppenud, ühendage kaabel laetajast ja taskulam-

bist lahti.

5.	 PAIGALDUSVIISID
Meetod 1 – magnetkinnitus
Pöörake taskulambi liikuvad osad ja asetage need terasele pinnale. 
Taskulambi otstes olevad magnetid võivad olla kasulikud ka metallist 
tööriistade, nagu võtmed, kruvikeerajad või mutrivõtmed, hoidmiseks.

Meetod 2 – kinnitamine konksudega
Taskulambi otstes olevad konksud võimaldavad riputada taskulambi 
nööri, köie või auto kapoti avade külge.



36

Tracer TR-WL02 KasutusjuhendEE

6.	 LAMPP ON KAHE AKUGA 
•	Tootja: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	Aadress: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varssavi
•	E-post:info@megabajt.com.pl 
•	SN: 0226
•	Mudel: HYLN IMR 18650
•	Keemiline tüüp: liitium-mangaanaku
•	Kriitiliste toorainete olemasolu: liitium, grafiit
•	Kaal: 43,7 g
•	Mahutavus mAh: 2000 – 7,4 Wh
•	Nimipinge: 3,7 V
•	Tootmiskoht: MADE IN CHINA
•	Laetav
•	Tüüp: kaasaskantav aku
•	Kustutusaine: vesi (udu, pihusti), liiv

Seade on varustatud kahe akuga, mis garantiiperioodi lõppedes võib 
vahetada, demonteerides toote teeninduses või kvalifitseeritud kasutaja 
poolt, järgides ohutusnõudeid. 

Tähelepanu! Aku vahetamiseks tuleb avada korpus.
Laadija eemaldamisel tuleb olla eriti ettevaatlik, et vältida laadija kahju-
stamist ja ohutuse ohtu.

Aku ohutu kasutamise ja kõrvaldamise põhimõtted:
Liitium-ioonakud võivad olla ohtlikud, kui neid ei käidelda nõuetekohaselt.

Ettevaatusabinõud:
•	 enne vahetamist veenduge, et seade on välja lülitatud
•	 ärge kasutage metallist tööriistu, mis võivad põhjustada pooluste 

lühise,
•	 akusid ei tohi visata tulle, lahti monteerida, kokku suruda ega 

põhjustada pooluste lühist,
•	 kahjustatud, lekkiv või deformeerunud aku tuleb käsitleda ohtliku 

jäätmena ja viia viivitamatult volitatud kogumispunkti.

Pakendil ja akul olevad sümbolid tuletavad meelde kohustust 
neid sorteerida.



37

Tracer TR-WL02Kasutusjuhend EE

Pärast seadme kasutusaja lõppu:
•	 kui aku on eemaldatud, tuleb see viia määratud patareide kogumi-

spunkti (teavet asukoha kohta saab kohalikust omavalitsusest või 
kohalike ametiasutuste veebilehelt),

•	 kui aku jääb seadmesse, tuleb kogu seade viia elektri- ja elektro-
onikaseadmete jäätmete kogumispunkti, kus aku eemaldatakse ja 
ringlussevõetakse keskkonnasõbralikul viisil.

Kasutatud patareid ja akud sisaldavad tervisele ja keskkonnale kahjulik-
ke aineid. Nende viimine spetsiaalsesse kogumispunkti võimaldab neid 
ohutult töödelda ja taaskasutada väärtuslikke tooraineid, vältides samal 
ajal pinnase, vee ja õhu saastumist.
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1.	 INFORMAȚII DE SIGURANȚĂ
•	Acest produs este destinat utilizării numai în conformitate cu 

instrucțiunile producătorului.
•	Nu utilizați lampa în zone în care există risc de explozie sau în apro-

pierea lichidelor, gazelor sau prafului inflamabile.
•	Nu dezasamblați carcasa și nu modificați componentele electrice ale 

dispozitivului.
•	Nu utilizați produsul dacă carcasa, cablul sau bateria sunt deteriorate.
•	Protejați-l împotriva căderilor, șocurilor puternice și presiunii mecani-

ce.
•	Nu expuneți lampa sau bateria la temperaturi peste 50 °C.
•	Nu depozitați și nu încărcați dispozitivul în apropierea surselor de căl-

dură sau foc.
•	Asigurați-vă că locul de încărcare este stabil, uscat și bine ventilat.
•	Nu acoperiți lampa sau orificiile de ventilație în timpul funcționării.
•	Nu lăsați dispozitivul nesupravegheat în timpul încărcării.
•	Nu permiteți bateriei să intre în contact cu apă sau alte lichide.
•	Înlocuiți bateria numai cu un model cu parametri tehnici identici.
•	Dacă observați un miros neobișnuit, fum sau supraîncălzire, opriți ime-

diat utilizarea dispozitivului.
•	Nu îndreptați niciodată fasciculul de lumină direct către ochii perso-

anelor sau animalelor – acest lucru poate provoca leziuni grave la ni-
velul vederii.

•	Evitați să priviți direct LED-urile în timp ce dispozitivul este în funcțiune.

2.	 DATE TEHNICE
•	Sursă de lumină: LED 12 W + COB
•	Flux luminos: 1000 lumeni
•	Baterie: 2 × 2000 mAh 3,7 V – conectate în paralel
•	Material: ABS, plastic, aluminiu
•	Dimensiuni: 607 × 63 × 63 mm
•	Greutate: 546 g
•	Încărcare: USB 5 V / 1 A
•	Timp de încărcare: 6 ore
•	Durată de funcționare: 3 ore
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3.	 FUNCȚIONARE
1.	 	Apăsați unul dintre butoanele de pe mânerul rotativ.
2.	 	Prima apăsare – mod lumină puternică.
3.	 	A doua apăsare – mod lumină slabă.
4.	 	A treia apăsare – lampă stinsă

4.	 PROCESUL DE ÎNCĂRCARE
1.	 Conectați cablul la priza din lanternă.
2.	 Conectați mufa USB la încărcător.
3.	 	LED-ul roșu indică încărcarea.
4.	 	LED-ul verde indică faptul că încărcarea este completă.
5.	 	Odată ce încărcarea este completă, deconectați cablul de la încăr-

cător și de la lanternă.

5.	 METODE DE MONTARE
Metoda 1 – montare magnetică
Rotiți părțile mobile ale lanternei și așezați-le pe o suprafață din oțel. 
Magneții de la capetele lanternei pot fi folosiți și pentru a fixa unelte 
metalice, cum ar fi chei, șurubelnițe sau chei tubulare.
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Metoda 2 – montare cu cârlig
Cârligele de la capetele lanternei permit agățarea acesteia de un șnur, 
o frânghie sau de orificiile din capota unui vehicul.

6.	 LAMPĂ ARE DOUĂ BATERII
•	Producător: MEGABAJT Sp. z o.o.
•	Adresă: ul. Rydygiera 8, 01-793 Varșovia
•	E-mail:info@megabajt.com.pl 
•	SN: 0226
•	Denumirea modelului: HYLN IMR 18650
•	Tip chimic: baterie litiu-mangan
•	Prezența materiilor prime critice: litiu, grafit
•	Greutate: 43,7 g
•	Capacitate mAh: 2000 – 7,4 Wh
•	Tensiune nominală: 3,7 V
•	Locul de fabricație: FABRICAT ÎN CHINA
•	Reîncărcabilă
•	Tip: Baterie portabilă
•	Agent de stingere: Apă (ceață, spray), nisip

Dispozitivul este echipat cu două baterii, care pot fi înlocuite după perio-
ada de garanție prin demontarea produsului la un centru de service sau 
de către un utilizator calificat, în conformitate cu normele de siguranță. 

Avertisment! Înlocuirea bateriei necesită deschiderea carcasei.
Aveți grijă deosebită la demontare pentru a evita deteriorarea bateriei și 
a nu pune în pericol siguranța.
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Baterii - reguli pentru utilizarea și eliminarea în condiții de 
siguranță:
Bateriile litiu-ion pot fi periculoase dacă sunt manipulate necorespun-
zător.

Precauții:
•	 Înainte de a înlocui bateria, asigurați-vă că dispozitivul este oprit.
•	 Nu utilizați unelte metalice care ar putea provoca un scurtcircuit în-

tre terminale.
•	 Nu aruncați bateriile în foc, nu le dezasamblați, nu le zdrobiți și nu 

scurtcircuitați bornele.
•	 Bateriile deteriorate, care prezintă scurgeri sau sunt deformate tre-

buie tratate ca deșeuri periculoase și duse imediat la un punct de 
colectare autorizat.

Simbolurile de pe ambalaj și baterie vă reamintesc obligația 
de a le colecta separat.

La sfârșitul duratei de viață a dispozitivului:
•	 	dacă bateria a fost scoasă, duceți-o la un punct de colectare a bate-

riilor desemnat (informații despre locații pot fi obținute de la consiliul 
local sau de pe site-ul web al autorității locale),

•	 	dacă bateria rămâne în dispozitiv, întregul dispozitiv trebuie dus la 
un punct de colectare a deșeurilor electrice și electronice, unde ba-
teria va fi scoasă și reciclată într-un mod sigur pentru mediu.

Bateriile și acumulatorii uzați conțin substanțe nocive pentru sănătate 
și mediu. Ducerea acestora la un punct de colectare specializat permite 
prelucrarea și recuperarea în condiții de siguranță a materiilor prime 
valoroase, prevenind în același timp poluarea solului, a apei și a aerului.



Producent:
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa

e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00

Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, 
opakowaniu lub dokumentach do niego dołączonych oznacza, że produktu 
nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpadami. Zużyty sprzęt może zawierać 
substancje posiadające właściwości trujące i rakotwórcze, niebezpieczne dla 

zdrowia i życia ludzi, ponadto zatruwające glebę oraz wody gruntowe. Obowiązkiem 
użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w celu 
właściwego jego przetworzenia. Więcej informacji na temat punktów utylizacji urządzeń 
można uzyskać od władz lokalnych, firm utylizacyjnych oraz w miejscu zakupu tego 
produktu. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego 
użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyclingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie 
kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste 
środowisko naturalne. 

The symbol of a crossed-out wheeled bin placed on electronic or electrical equipment, 
its packaging or accompanying documents means that the product may not be thrown 
out together with other waste. Used equipment may contain substances with toxic and 
carcinogenic properties, hazardous to human health and life, and poisoning the soil 
and groundwater. It is the user’s responsibility to hand over the used equipment to a 
designated collection point for its proper processing. For more information on recycling of 
electronic and electrical equipment, please contact your local authorities, waste disposal 
services and the place where you purchased this product.
The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery of 
secondary raw materials, including recycling, waste equipment. At this stage, attitudes 
are formed that affect the preservation of the common good, which is a clean natural 
environment.


